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N:o 2.
Jan, 11. Veckotidning för Söndagsskolan ach hemmet. 11 årg.

1894.

Jesus frambäres i templet.
Text. Luk. 2: 25—38.

ch se, i Jeru­
salem var en 
man, vid 

namn Sime­
on», säger 
evangelisten 
Lukas. Om 
denne gamle 
man gifver 
han det vitt­

nesbördet, att 
han var rättfärdig och from. Simeons 
fromhet var dock ej en blott form, 
såsom fallet var med fariseernas. 
Dessa hade visserligen den yttre for­
men och skenet till gudaktighet, men 
saknade dess kraft. Simeon var rätt­
färdig inför Gud, och om honom 

kunde man alltså säga, att hans rätt­
färdighet öfvergick de skriftlärdes ocli 
fariseernas.

En dag synes han med mer än 
vanlig skyndsamhet begifva sig till 
templet. Hvad kan vara orsaken till 
hans brådska och ifver? Jo, han har 
fått svar på sina böner, att han denna 
dag skall få se Herrens smorde. Den 
helige Ande, som under gamla för­
bundets tid hade uppenbarat, att 
»Israels tröst» skulle komma, har nu 
låtit den gamle, gudfruktige mannen 
veta, att han icke skulle se döden, 
förr än han förut fått se den utlof- 
vade Frälsaren.

Med gladt hjärta begifver han 
sig till templet. Och hvad får han 
se? Han får se öfversteprästen i sin 
lysande ämbetsskrud, storartade pe­
largångar och härliga, guldskimrande 
portaler. Allt detta fängslar dock ej
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hans öga, han söker något annat. Då 
får han se en fattig timmerman med 
sin unga hustru, i hvilkens sköte ett 
litet åtta dagars gammalt barn hvilar. 
Denna syn fyller hans hjärta med 
glädje, hans mun med tacksägelse. 
Han tar det lilla barnet i sin famn 
och utbrister: »Herre, nu låter du din 
tjänare fara i frid efter ditt ord, ty 
mina ögon hafva sett din frälsning, 
hvilken du har beredt inför alla folk, 
ett ljus till hedningarnes upplysning 
och ditt folk Israel till pris.»

Hvem är då detta barn, som för­
orsakar den gamles glädje? Ja, I 
veten det, I svenska barn, ty för 
eder har evangelium sagt, hvem han 
är. I hafven firat hans glada födelse­
dag och hafven kanske sjungit den 
ljufliga julsången:

O, du saliga, o, du heliga, 
Nådebringande juletid!

Men likväl fruktar jag, att mången 
af eder har blott kunskapen och for­
men, men saknar den frid och den 
julglädje, som kan säga: »Mina ögon 
hafva sett din frälsning». O, då vill 
den gamle Simeon med sitt föredöme 
locka eder fram till Jesusbarnet för 
att liksom han taga emot det såsom 
Guds gåfva till eder. Han säger ju 
så skönt, att Gud har beredt denna 
frälsning inför eller för alla folk, så­
ledes äfven för eder. »Mina ögon 
hafva sett denna frälsning», säger han 
likaledes. Men huru skola vi få se 
samma frälsning? Jo, genom att tro 
på Jesusbarnet och sålunda med hjär­
tats öga blicka upp till honom. Då 
skall Simeons glädje blifva vår, och 
vi skola såsom han kunna »fara i frid 
efter Herrens ord!»

Fr. E.

Kappsegling med isjakt.
Med teckning.

af de mest snabba fortskaffnings- 
2 medel som finnes är utan tvifvel

1 isjakten.
En isjakt är en farkost, försedd med 

segel för färd på is och består vanligen 
af tre grofva plankor, hopfogade i form 

|af en triangel. Formen kan vara an- 
j tingen liksidig eller blott likbent. Tri­

angelns spets utgör jaktens akter och 
dess bas fören. Under sidoplankans 
föreningspunkter med förplankan fast- 

|skrufvas starka skridskojärn och i akterns 
|spets sättes in ett dylikt järn på en rör­

lig axel, som genomgår plankorna, och 
hvilket sålunda kommer att utgöra jak­
tens roder eller styrapparat. Vid plan­
kornas underkant inlägges sedan golf, 
och dess öfverkanter förses med bänkar 
och sittplatser efter behag.

Masten fästes i förplankan och stöttas 
med »vant» och stag. Stundom brukar 
man äfven bogspröt; jakten för i sådant 
fall två segel, fock- och storsegel. Så- 

i som bromsinrättning brukar man en 
|spetsig stålten, som med foten kan tryc­

kas in i isen, men i vanligt fall hålles 
uppe af en fjäder.

Med en sådan farkost kan man före­
taga högeligen intressanta segelturer, om 
en van hand sitter vid styret och isen 
är spegelblänk och säker. I medvind 
går isjakten nästan så fort som vinden, 
i sidvind fortare. Vid stark blåst kan 
den uppnå en hastighet af en svensk 
mil på 5 minuter, under svag bris gör 
den vanligen 2 svenska mil i timmen. 
Och det är ju vackert så.

Hela inrättningen är så enkel, att 
hvarje slöjdkunnig gosse eller yngling 
kan förfärdiga en isjakt. Det dyrbaraste- 
materialet är skridskojärnen och seglet. 

y. B. G.
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vintern än, och det går mycket pen­
ningar åt till ved och ljus, som du vet, 
farfar, och, när du börjar gå uppe, bör 
du få litet god mat att stärka dig med, 
så att du snart blir frisk igen.»

Den gamle log åt Fridas vishet och 
ifver samt ville nödga henne att taga 
emot tvåkronan, men förgäfves. Den 
lilla flickan smekte kärleksfullt hans bleka 
insjunkna kind och tackade honom för 
hans godhet, men sedan skyndade hon 
till spiseln för att med friskt mod ställa 
i ordning kvällsmaten.

En stund därefter knackade det på 
dörren, och när Frida gick att öppna, 
stod framför henne en liten tolfårig 
flicka, hvilken med tårar i de stora, blåa 
ögonen bedjande såg på henne.

»Kan du gifva mig en liten bit bröd?» 
bad hon blygt. »Jag fryser och är så 
hungrig.»

Frida hade visserligen alltid lefvat 
under anspråkslösa förhållanden, men 
aldrig hade hon behöft hvarken frysa 
eller svälta. Full af medlidande såg hon 
på den lilla, som stod där och grät i 
sin tunna klädning, medan de rödfrusna 
tårna stucko fram i hålen på de sönd- 
riga skorna och hela den lilla varelsen 
darrade af köld.

»Kom in, så får du värma dig vid 
spiseln,» sade Frida vänligt, »och så ! 
skall du få en tallrik god, varm gröt.»|

Med dessa ord drog hon den lilla| 
in i rummet och bad henne sitta ned| 
framför elden, medan hon själf öste upp 
en tallrik varm gröt och hällde mjölk 
på samt satte den framför den lilla främ-| 
lingen. Därpå satte sig Frida på den 
lilla trästolen och såg på huru väl ma-| 
ten tycktes smaka hennes gäst, ocli den 
tanken, att hon kunnat få bereda någon! 
en julglädje, fyllde hennes barnasjäl med 
innerlig fröjd.

När den lilla främmande flickan ätit 
sig mätt och blifvit varm, började hon 
se litet gladare ut och blifva mera med­
delsam. Hon berättade nu på Fridas 
frågor, »att hennes mamma vore myc­
ket, mycket snäll, men att hon icke 
haft något arbete på flera veckor». De 
hade hittills lefvat på hennes små be­

sparingar, men nu hade också dessa ta­
git alldeles slut, och de visste icke alls, 
hvarifrån de skulle få någon mat.

Med innerligt medlidande hörde 
Frida den lilla skildra fattigdomen och 
nöden i hennes hem. »Kan jag inte 
på något vis hjälpa den lilla stackaren?» 
tänkte hon.

Då måtte helt plötsligt en god tanke 
skjutit upp i hennes hufvud; hennes ögon 
lyste, och hon skyndade in till sin far­
far. »Snälla goda farfar», sade hon 
hjärtligt, »du erbjöd mig förut i dag en 
tvåkrona till julklapp, då ville jag inte 
taga emot den, men nu skulle jag blifva 
så glad, om du ville gifva mig den.»

»Jaså; och hvad ville du nu göra 
med den då?» frågade den gamle, för­
vånad öfver att Frida så hastigt ändrat 
tankar.

Frida berättade då för honom om 
lilla Maria, huru hon frusen och hung­
rig kommit till henne och att hon hemma 
hade en fattig mor, som på flera vec­
kor ingenting kunnat förtjäna och som 
därför icke visste, hvarifrån hon skulle 
få bröd och ved till julen. — »Ser du, 
lilla farfar», sade hon, »vi äro nog fat­
tiga, men vi ha aldrig behöft svälta. 
Gud har alltid gifvit oss hvad vi behöft. 
Du sade förut i dag, att du gärna ville 
bereda mig någon julglädje — jag kunde 
inte få någonting roligare än om jag 
finge skänka Maria den tvåkronan, som 
du tänkte gifva mig!»

»Se här, mitt barn, har du pennin- 
garne!» sade den gamle rörd och inner­
ligt glad att se sin lilla flickas ömhjär- 
tade sinnelag; »du kunde inte ha valt 
en bättre julgåfva än denna. Gud gifve, 
att denna gåfva, som gifvits med så. 
villigt och gladt hjärta, måtte föra väl­
signelse med sig dit den kommer!»

Lilla Maria trodde knappt sina ögon, 
när Frida tryckte den blanka silfver- 
slanten i hennes hand.

»Hvad?» ropade hon, och hennes 
vackra blå ögon lyste af glädje, »vill 
du verkligen gifva mig så mycket pen­
ningar, så att jag får gifva dem åt mam­
ma? — O, så glad hon skall bli! — 
Och nu få vi också jul, när min snälla,
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rara mamma kan få köpa bröd och ved 
till en brasa!»

Och med många yttringar af tack­
samhet tog hon sedan afsked af Frida 
och ilade hem.

Ett år har gått — det är åter jul.
Den kärlekshandling, som Frida förra 

året bevisade den fattiga främmande 
flickan — har den redan fått sin lön?

O, nej, man kunde i stället nästan 
frestas tro, att den himmelske fadern 
glömt bort sin stackars Frida. Där 
sitter hon ännu — i samma lilla rum 
som förra året, men ensam, öfvergifven 
och med förgråtna ögon. Med tungt 
hjärta tänker hon tillbaka på det gångna 
året samt på förra julen, då hon ännu 
var så lycklig att äga sin gamle farfar. 
Nu har han slutit sina vänliga ögon för 
alltid och lämnat sin lilla flicka ensam 
utan vänner eller anhöriga i den stora 
vida världen. För åtta dagar sedan 
följde hon hans stoft till dess sista hvilo­
rum, och nu har hon intet hem mer på 
jorden. Hon måste snart bland främ­
mande människor söka sig ett nytt. 
»Låt mig bara stanna kvar här i detta 
rum öfver jul, så att jag åtminstone un­
der julen må känna att jag har ett 
hem», hade hon bedt, och man hade 
gärna tillåtit henne stanna.

Och där sitter nu Frida liksom förr 
midt emot den stora länstolen — far­
fars länstol — där han alltid plägat 
sitta. Han hade då berättat för henne 
om sin egen ungdom och om hennes 
föräldrar och deras barndom — allt 
detta kom så lifligt för hennes sinne, 
hon kunde ej fatta att han var borta, 
hon tyckte att han måste sitta där i 
länstolen, fast skymningen gömde honom 
för henne. — Och nu ila tankarna till­
baka till förra julaftonen, till den lilla 
fattiga Maria, som hon sedan aldrig hört 
något ifrån. De hade ofta talat om 
henne, den lilla flickan med de stora 
blå ögonen och — —

Då knackade det plötsligt häftigt på 
dörren. Frida for upp ur sina tankar. 
Hvem kunde det vara? Hvem hade 

väl tid att besöka henne vid denna tid, 
då de flesta människor voro samlade i 
sina trefliga hem och med längtan vän­
tade på att julklapparna skulle delas ut? 
Halft ängslig, halft nyfiken öppnade Frida 
dörren, och då den främmande trädde 
in, gjorde hon stora ögon. Drömde hon, 
eller var det verklighet? Framför henne 
stod en liten flicka, något längre än 
hon själf, men trots skymningen tyckte hon 
sig kunna skönja den lilla tiggarflickans 
vackra blå ögon, som hon så väl mindes 
sedan förra julen. Men nej, hon miss­
tog sig säkert — detta var icke den 
lilla fattiga Maria utan rikt, förnämt 
folks barn, som i sin varma, präktiga 
dräkt icke visste hvad det ville säga att 
frysa. Men hvad ville väl den lilla 
främlingen här hos den stackars Frida?

(Forts.) ,8
Barnavännen

anmälts härmed till prenumeration for 1894.
Barnavännen har under sin tioåriga till­

varo haft att glädja sig åt en synnerligt talrik 
och trofast vänkrets, hvilken år från år blifvit 
allt större. Redaktionen har därför haft all 
möda ospard att gifva tidningen ett så godt, 
värdefullt och omväxlande innehåll som möjligt, 
samt en utstyrsel i illustrationsväg, som talar 
för sig själf, då nämligen hvarje nummer har 
nya, fina illustrationer.

Barnavännen hoppas därför att äfven 
under kommande år blifva af de äldre mottagen 
med samma förtroende som under de gångna 
åren, och af de unga med samma glädje.

Barnavännen vill därför nu vid års­
skiftet bedja alla dem, som funnit honom vara 
en för barnen passande och god tidning, att 
de rekommendera den till allt fiere hem och 
söndagsskolor.

Barnavännens pris synes af anmälan 
i N:o 1.

Verkställ prenumerationen så fort ske kan /
Upsala i Januari 1894.

Redaktionen.

Söndagsskoltext för den 21 Jan.
Matt. 2: I—12.

Tänkespråk: Hedningar skola vandra i ditt 
ljus, och konungar i skenet, som uppgår öfver 
dig. Es. 60: 3.

Upsala 1894. Almqvist & Wiksells Boktr.-Aktieb.




